
KB100-ST and KB110-SSRE Baby Changing Station
Cambiador Plegable

Table à Langer
Babywickeltisch

Your unit can be installed to meet ADA regulations when and where applicable. Refer to 
Federal Register, Volume 56, No 144 28 CFR Part 36.

You are responsible for the safe operation of this unit.

KOALA KARE PRODUCTS

Koala Kare Products  ǁ  6982 S Quentin St.  ǁ  Centennial, CO 80112             Toll Free: 888.733.3456  ǁ  303.539.8300  ǁ  Fax: 303.539.8399 
        www.koalabear.com

IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
IMPORTANTE. GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS. LEER ATENTAMENTE.
IMPORTANT. À CONSERVER POUR INFORMATION. À LIRE ATTENTIVEMENT.
WICHTIG. ZUR SPÄTEREN BEZUGNAHME AUFBEWAHREN. BITTE SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN.

BW HALFTONE

Instrucciones para instalacion y operacion
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Importante:

INSTRUCCIONES DE USO
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Una estación para cambiar pañales mantenida adecuadamente:
– Apertura y cierre suaves 
– Tiene ambos extremos de una correa funcional, no deshilachada: la hebilla hace clic cuando esta 
cerrada y la correa esta unida a la unidad en ambos extremos.
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! Proporciona un lugar limpio y conveniente para que los clientes atiendan a sus hijos5

Guantes Desarmador 
Phillips (cruz)

Nivel Lapiz

Taladro  Flexometro Detector de
pared
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Broca de !"#$ 

MATERIAL INCLUIDO

Cuatro tornillos para madera de ¼”x 3” Cuatro rondanas planas ¾” x ¼” 



Abra la caja en la que viene empaquetado el cambiador de pañal, verifique si existen 
daños. Identifique la mejor ubicacion para la instalacion del cambiador. 

       
        

       
      

          
         

          
       

         
      

       
         

        
       
     

Paso 1.

Paso 2.
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Paso 3.
La unidad debera ser fijada con 4 tornillos 
para madera de 23 4 53 7 traves de los 
hoyos laterales como se muestra en la 
ilustracion.

        
         
         
      

                    
                

Paso 4.
Coloque la unidad en el área empotrada y 
use los orificios de montaje laterales como guía para perforar un orificio piloto con una 
broca de ⅛ ”. Inserte los tornillos y las arandelas planas a través de los orificios de 
montaje laterales para mantener la unidad en su lugar. Puede ser necesario ajustar el 
nivel de la unidad usando una cuña en el lado superior derecho o izquierdo de la 
unidad antes de apretar firmemente a los pernos.

 
               

            
             

  

Paso %&

Coloque el letrero de Koala (suministrado) en el exterior de la puerta del baño. Llene el 
dispensador incorporado con revestimientos sanitarios. Se pueden comprar piezas de 
repuesto y revestimientos adicionales en su distribuidor local o llamando al número 
gratuito 888.733.3456 o al 303.539.8300 en los EE. UU.

INSTRUCCIONES
Cambiador horizontal empotrado a muro.            

Model Numbers KB100-ST and KB110-SSRE
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 WARNING: Never leave child 
unattended.

 WARNING: Avoid serious injury 
from falling or sliding out. Always use 
restraint system. 

 WARNING: Designed for Infants 
Only. Age up to 3.5 years and weighing less 
than 50 lbs. Keep one hand on the child at 
all times. 

Parcels or accessory items, or both, placed 
on the unit may cause the unit to become 
unstable.

 ADVERTENCIA: No deje nunca 
al niño desatendido.

 ADVERTENCIA: Evite que el 
niño se lesione por caerse o resbalarse 
del cambiador Use siempre el sistema de 
sujeción. 

 ADVERTENCIA: Diseñado 
exclusivamente para bebés. Hasta 3 años 
y medio de edad y con un peso inferior 
a 50 libras (22,5 kg aproximadamente). 
Mantenga siempre al niño sujeto con una 
mano. 
Colocar paquetes o accesorios, o ambas 
cosas, encima del cambiador puede 
provocar que se desestabilice.

  ATTENTION : Ne laissez jamais 
un enfant sans surveillance.

  ATTENTION : Évitez les 
blessures occasionnées par une chute ou 
une glissade. Utilisez toujours le système de 
retenue. 

  ATTENTION : Conçue 
uniquement pour les jeunes enfants. 
Jusqu’à 3 ans et demi et moins de 50 lb (23 
kg). Conservez une main sur l’enfant à tout 
moment. 
Tout paquet ou accessoire placé sur la table 
peut créer un déséquilibre.

  WARNUNG: Das Kind niemals 
unbeaufsichtigt lassen. 

  WARNUNG: Ernsthafte 
Verletzungen durch Herausfallen oder 
Herausrutschen verhindern. Immer das 
Rückhaltesystem verwenden. 

  WARNUNG: Dieses Produkt ist 
nur für Kleinkinder bis zu 3 1/2 Jahren und 
einem Gewicht von höchstens 50 lbs. (23 
kg) vorgesehen. Das Kind immer mit einer 
Hand festhalten. 
Durch Ablegen von Päckchen und Zubehör 
auf der Wickeltisch kann diese instabil 
werden.
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